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
- is the relative adverb HWS from the relative pronoun HOS, used as a comparative particle and translated “as” or “just as.”  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”
- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural adjective PAS and the noun EPISTOLĒ, meaning “in all the letters.”  The absence of the article indicates the high quality of these letters–they are the word of God.  The word “his” does not occur in the original.
- is the nominative of explanation from the masculine singular present active participle from the verb LALEW, which means “to say, to speak, to communicate.”

The nominative masculine singular refers to Paul as the subject about whom Peter is currently speaking.


The present tense is a perfective present, which emphasizes the present reality of what Paul has said in his letters, which came into being in the past.


The active voice indicates that Paul produced the action when he wrote his letters.


The participle is circumstantial and can be translated like a finite verb.
- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural intensive pronoun AUTOS, used as a third person plural personal pronoun, translated “in them.”
- is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “concerning these things.”  This is a reference to Peter’s previous statement “begin to make every effort to be found by Him in the sphere of harmony, pure and blameless and consider the patience of our Lord to be deliverance,” which Peter now says that Paul taught in all his letters.

“as also in all the letters, he has spoken in them concerning these things,”
- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine plural relative pronoun HOS, meaning “in which” and referring to Paul’s letters.

- is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: are.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that some things in Paul’s letters produce the action of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

- is the predicate nominative from the neuter plural adjective DUSNOĒTOS and the nominative subject from the neuter plural indefinite adjective TIS used as a substantive, and translated “some things.”  DUSNOĒTOS:


1.  It is only used this one time in Scripture.


2.  It was first used by Aristotle about 350 B.C. with the sense of “hard to understand.”

3.  It was only used three times by other writers after Peter in all Greek literature.


4.  A similar word, DUSERMENEUTOS, is used in Heb 5:11 and means “hard to explain.”  A similar word, DUSMATHĒS, means “hard to teach.”  But these two words do not deal with the concept of understanding, but how to communicate one’s understanding to someone else.


5.  Note that Peter does not teach here that Paul’s letters are impossible to understand.  No Scripture is impossible to understand.  God did not give us His communication so that we could not understand Him.


6.  Peter says that some of Paul’s material is difficult to understand.  Why?



a.  Because advanced doctrine cannot be learned until we understand basic doctrine.



b.  Because concepts are based upon vocabulary and without understanding of Paul’s technical vocabulary, we cannot understand all Paul’s concepts.



c.  Because doctrines are built upon other doctrines.  The more doctrines of various subjects we understand, the more easily the difficult doctrines fall into place.



d.  Because Paul taught the mystery doctrine of the Church Age, which was the core material our Lord wanted all Church Age believers to understand.  This mystery doctrine is unique to the Church Age and cannot be related to Israel.  Those who try to do so only become confused by it and end up distorting it to their own spiritual destruction.  This is exactly what the Judaizers and false teachers of the Church had done, and is the subject to which Peter has spoken throughout this letter.

“in which some things are hard to understand,”
 - is the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “which things,” referring back to the “some things” which Paul has written which are hard to understand.

- is the nominative subject from the masculine plural article and noun AMATHĒS plus the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” and the masculine plural noun ASTĒRIKTOS.  The Granville-Sharp rule applies here, in which the one article governs both nouns, making them both refer to two different aspects of the one subject.


AMATHĒS means “ignorant.”  It comes from the word MATHĒTĒS which means “pupil, apprentice; disciple, adherent; student.”  The alpha-negative prefix is added to negate the idea.  So, we are dealing with those who are not students of the word of God; they are not disciples of our Lord; they are not adherents to the Christian way of life.

ASTĒRIKTOS means “unstable, weak” and was used by Peter in 2 Pet 2:14, “having eyes full of an adulteress and unceasing from sin, enticing unstable souls, having a heart trained in greed, accursed children.”

These two words describe two facets of believers who buy into the false teaching of the false teachers – they are both ignorant of the true meaning of Scripture and they are unstable in their souls.  This is a description of emotional control of the soul through the emotional complex of sins, which makes even the greatest of believers (e.g. Paul) unstable and weak in their doctrine when their emotions are in control of their soul.

- is the third person plural present active indicative from the verb STREBLOW, which means “to twist or distort something so that a false meaning results.”

The present tense is a descriptive present for what was then going on at the time of writing and is still going on today.


The active voice indicates that believers who are ignorant of Bible doctrine and under emotional control of their souls produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

“which things the ignorant and unstable distort,”
- is the relative adverb HWS from the relative pronoun HOS, used as a comparative particle and translated “as” or “just as.”  With this we have the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”
- is the accusative direct object from the feminine plural article and adjective LOIPOS plus the noun GRAPHĒ, meaning “the other Scriptures.”  The adjective LOIPOS means: “remaining, what is left over, the rest, or the other.”  The word GRAPHĒ means “writing” and is a technical term here for the Scriptures.

 - is the preposition PROS plus the accusative of result from the feminine singular article, the adjective IDIOS, and the noun APWLEIA, plus the possessive genitive of the third person plural intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun meaning “their.”  The phrase is translated “resulting in their own ruin.”  The word also means “destruction, annihilation” which would apply to the unbeliever, but not to the believer, since the believer cannot lose his or her salvation no matter how ignorant or unstable emotionally they are.

“as also the other Scriptures resulting in their own ruin.”
2 Peter 3:16 corrected translation
“as also in all the letters, he has spoken in them concerning these things, in which some things are hard to understand, which things the ignorant and unstable distort, as also the other Scriptures resulting in their own ruin.”
Explanation:
1.  Peter recognized Paul’s letters as being a part of the word of God.  He had not just read Paul’s letters once or twice but had studied them so thoroughly that he recognized and remembered the major themes discussed by Paul.

2.  Peter also recognized that certain doctrines are much more difficult to understand than other doctrines.  Not all Bible doctrine is equal in its depth of information, but all Bible doctrine is important as a piece of the entire whole.  God has not provided us with Bible doctrines we do not need.  All doctrine is necessary because all doctrine is God-breathed, and God never does anything that is useless to Himself or to others.

3.  Peter also recognized that some believers will distort Bible doctrine.  Not all believers accept the word of God as equally important.  Not all believers accept the word of God as having the ultimate authority over the affairs of their lives.  Not all believers are interested in what God has to say.  In fact, most believers are not interested in what God has to say.  They are much more interested in what they think, what they want, and what they need.

4.  Peter also recognized that believers who reject the word of God do so to their own self-destruction.  We cannot reject God without dire consequences.  We cannot reject the word of God without dire consequences.  Rejection of the word of God is rejection of God and there is no justification for it.  We cannot blame our rejection of doctrine on the fact that it was written by men; for those men were moved by God the Holy Spirit to write exactly what He wanted them to write.  We cannot blame our rejection of doctrine on the fact it was written for men of another time, another place, another culture, another society; for there is nothing new under the sun; the history of man is the history of the repetition of the same mistakes over and over again.  If Jesus Christ came back today most people would reject Him, just as they did the first time He came.  This will be proven by all the proofs of His coming back during the Tribulation, yet He is still rejected by most men in the Tribulation.  This will be proven by all the unbelievers who revolt against Him at the end of His millennial reign on earth.

5.  Most unbelievers reject the word of God – the invitation to believe in Christ – because they are more interested in what they want to do and do not want to be bothered by God telling them what is right and what is wrong for them to do.  Most believers reject the word of God because of their emotions.  Emotional control of the soul will get us away from sound doctrine and into false doctrine faster than anything else in life.  The result of rejection of the word of God is described here by Peter as “ruin,” which is a reference to the various stages of degeneracy, which result in Christian moral and immoral degeneracy and the three stages of divine discipline.

6.  Two major doctrines are twisted and distorted by those who reject the word of God and all other distortions of Scripture are a result of these two major distortions.


a.  The first major doctrine which believers distort is the doctrine of salvation by faith alone in Christ alone, totally apart from human works.  The battle over this doctrine began during Peter and Paul’s own lifetimes and continues just as intensely today.


b.  The second major doctrine which believers distort is the doctrine of the spiritual life by grace alone, totally apart from works.


c.  Therefore, we must understand these two essential doctrines of Christianity correctly.  Our salvation and spiritual life is totally dependent on the grace of God.  God graciously provides everything necessary for our eternal salvation.  Then, after our salvation, God graciously provides everything necessary for our spiritual life and spiritual growth.  We contribute nothing to our salvation or our spiritual life except our positive volition to the message of the gospel (which is non-meritorious) and our positive volition to God’s will after salvation, which God honors and rewards.
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